
1911 OVERSIZED FIRING PIN STOP - EGW O/S FIRING PIN STOP S70
45 BLUE

Helps Ensure Reliable 1911 Auto Ejection

Machined steel firing pin stop is wider and thicker than standard, so you can
gunsmith it for a tight fit that helps keep the extractor face square to the case
rim for improved extraction and feeding. Bottom edge is left square, ready for
final fitting to help slow slide opening and increase dwell-time with major
power factor ammunition. Heat-treated to Rc 48, with radiused corners that
resist cracking, for a long service life. Available in carbon steel with a tough
black oxide finish and stainless steel. Series 70 is sized specifically to give a
no-gap fit on .45 ACP Colt Series 70 pistols and clones. Series 80 fits 9mm/.38
Super/.40 S&W/.45 ACP Colt Steries 80 pistols and clones.

Attributes

Name: EGW O/S FIRING PIN STOP S70 45 BLUE
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000058
Mfr. No.: 10360
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370100828

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Oversized Firing Pin Stop von EGW entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte den Schlagbolzenstop und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Schlagbolzenstop auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende geeignete Werkzeuge und Schutzausrüstung beim Gunsmithing des Schlagbolzenstopps.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Anpassung des Schlagbolzenstopps an deine Feuerwaffe.
Modifiziere den Schlagbolzenstop nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle die notwendigen Werkzeuge: GunsmithingWerkzeuge, Schutzbrille und einen sauberen
Arbeitsplatz.
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.

Installation:2.

Entferne den vorhandenen Schlagbolzenstop von deiner Feuerwaffe.
Vergleiche den neuen Schlagbolzenstop mit dem alten, um die richtige Passform sicherzustellen.
Beginne mit der Anpassung des neuen Schlagbolzenstopps, indem du ihn vorsichtig bearbeitest,
um eine enge Passform zu erreichen.
Stelle sicher, dass die untere Kante quadratisch ist, um eine ordnungsgemäße Funktion des
Schlittens zu gewährleisten.

Anpassung:3.

Entferne schrittweise Material vom Schlagbolzenstop, bis er fest sitzt.
Überprüfe die Passform häufig, um ein Überbearbeiten zu vermeiden.
Das Ziel ist es, die Extraktorspitze quadratisch zum Patronenrand zu halten, um die Extraktions
und Zuführungsleistung zu verbessern.

Endkontrollen:4.



Nachdem du den Stop angepasst hast, setze deine Feuerwaffe wieder zusammen und überprüfe
die reibungslose Funktion.
Stelle sicher, dass der Schlitten ohne Hindernisse öffnet und schließt.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion zu
bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Metallkomponenten im regulären Müll; ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Oversized Firing Pin Stop wende dich bitte an den Hersteller
oder autorisierte Händler für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit deiner Feuerwaffe priorisierst.
Genieße dein Schießerlebnis!



Safety Instruction Guide for 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Oversized Firing Pin Stop by EGW. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the firing pin stop and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the firing pin stop for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Verify that the firearm is unloaded before beginning any installation.
Use appropriate tools and safety gear while gunsmithing the firing pin stop.
Ensure the workspace is clean and free from distractions.
Follow all manufacturer instructions for fitting the firing pin stop to your firearm.
Do not modify the firing pin stop in a manner that could compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: gunsmithing tools, safety glasses, and a clean workspace.
Ensure the firearm is completely unloaded.

Installation:2.

Remove the existing firing pin stop from your firearm.
Compare the new firing pin stop with the old one to ensure proper fit.
Begin fitting the new firing pin stop by gently machining it to achieve a tight fit.
Ensure the bottom edge is squared to facilitate proper slide operation.

Fitting:3.

Gradually remove material from the firing pin stop until it fits snugly.
Check the fit frequently to avoid overmachining.
The goal is to keep the extractor face square to the case rim for improved extraction and feeding.

Final Checks:4.

Once fitted, reassemble your firearm and check for smooth operation.
Ensure that the slide opens and closes without obstruction.
Test the firearm in a safe environment to confirm proper function.



Disposal Instructions
Dispose of unused or damaged products in accordance with local regulations.
Do not dispose of any metal components in regular trash; consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 1911 Oversized Firing Pin Stop, please reach out to the
manufacturer or authorized dealers for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your firearm. Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop
de Percutor Oversized 1911
Introducción
Gracias por elegir el Stop de Percutor Oversized 1911 de EGW. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el fin previsto.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén el stop de percutor y todos los componentes del arma de fuego fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el stop de percutor en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar cualquier instalación.
Utiliza herramientas adecuadas y equipo de seguridad mientras trabajas en el stop de percutor.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para ajustar el stop de percutor a tu arma de fuego.
No modifiques el stop de percutor de una manera que pueda comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: herramientas de armero, gafas de seguridad y un área de
trabajo limpia.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.

Instalación:2.

Retira el stop de percutor existente de tu arma de fuego.
Compara el nuevo stop de percutor con el antiguo para asegurarte de que se ajusta
correctamente.
Comienza a ajustar el nuevo stop de percutor mecanizándolo suavemente para lograr un ajuste
ceñido.
Asegúrate de que el borde inferior esté cuadrado para facilitar el funcionamiento correcto del
deslizamiento.

Ajuste:3.

Retira material del stop de percutor gradualmente hasta que encaje firmemente.
Verifica el ajuste con frecuencia para evitar el sobreajuste.
El objetivo es mantener la cara del extractor cuadrada con el borde del cartucho para mejorar la
extracción y alimentación.

Verificaciones Finales:4.



Una vez ajustado, vuelve a ensamblar tu arma de fuego y verifica que funcione sin problemas.
Asegúrate de que el deslizamiento se abra y se cierre sin obstrucciones.
Prueba el arma de fuego en un entorno seguro para confirmar su funcionamiento correcto.

Instrucciones de Eliminación
Desecha productos no utilizados o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches ningún componente metálico en la basura regular; considera opciones de reciclaje donde
estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Stop de Percutor Oversized 1911, por favor, ponte en
contacto con el fabricante o distribuidores autorizados para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de tu arma de fuego. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



Guide de Sécurité pour le Stop de Percuteur
Oversized 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le Stop de Percuteur Oversized 1911 par EGW. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci de lire attentivement ce guide avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et conformément aux lois et réglementations locales.
Garde le stop de percuteur et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le stop de percuteur pour tout signe de dommage ou d'usure.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute installation.
Utilise des outils appropriés et un équipement de sécurité lors de l'armurerie du stop de percuteur.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et exempt de distractions.
Suis toutes les instructions du fabricant pour l'ajustement du stop de percuteur à ton arme à feu.
Ne modifie pas le stop de percuteur de manière à compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble les outils nécessaires : outils d'armurerie, lunettes de sécurité et un espace de travail
propre.
Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.

Installation :2.

Retire le stop de percuteur existant de ton arme à feu.
Compare le nouveau stop de percuteur avec l'ancien pour garantir un bon ajustement.
Commence à ajuster le nouveau stop de percuteur en le usinant doucement pour obtenir un
ajustement serré.
Assuretoi que le bord inférieur est carré pour faciliter le bon fonctionnement de la glissière.

Ajustement :3.

Enlève progressivement du matériel du stop de percuteur jusqu'à ce qu'il s'ajuste parfaitement.
Vérifie fréquemment l'ajustement pour éviter de trop usiner.
L'objectif est de garder la face de l'extracteur carrée par rapport au bord de la douille pour une
extraction et un chargement améliorés.

Vérifications Finales :4.

Une fois ajusté, réassemble ton arme à feu et vérifie le bon fonctionnement.



Assuretoi que la glissière s'ouvre et se ferme sans obstruction.
Teste l'arme à feu dans un environnement sûr pour confirmer son bon fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine les produits inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les composants métalliques dans les déchets ordinaires ; envisage des options de recyclage
lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Stop de Percuteur Oversized 1911, n'hésite pas à contacter
le fabricant ou les revendeurs autorisés pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à l'utilisation responsable de ton arme à feu. Profite de ton
expérience de tir !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo del
Percussore Oversized 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo del Percussore Oversized 1911 di EGW. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tenere il fermo del percussore e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e
utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il fermo del percussore per eventuali segni di danni o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti delle revoche attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione.
Utilizzare strumenti e dispositivi di protezione adeguati durante il lavoro di gunsmithing sul fermo del
percussore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.
Seguire tutte le istruzioni del produttore per adattare il fermo del percussore all'arma da fuoco.
Non modificare il fermo del percussore in un modo che potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere gli strumenti necessari: strumenti da gunsmithing, occhiali di sicurezza e un'area di
lavoro pulita.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.

Installazione:2.

Rimuovere il fermo del percussore esistente dall'arma da fuoco.
Confrontare il nuovo fermo del percussore con quello vecchio per garantire una corretta
adattabilità.
Iniziare a adattare il nuovo fermo del percussore lavorandolo delicatamente per ottenere una
vestibilità precisa.
Assicurarsi che il bordo inferiore sia quadrato per facilitare il corretto funzionamento del carrello.

Adattamento:3.

Rimuovere gradualmente materiale dal fermo del percussore fino a ottenere una vestibilità
aderente.
Controllare frequentemente l'adattamento per evitare di lavorare eccessivamente.
L'obiettivo è mantenere la faccia dell'estrattore quadrata rispetto al bordo della cartuccia per
migliorare l'estrazione e l'alimentazione.



Controlli Finali:4.

Una volta adattato, rimontare l'arma da fuoco e controllare il funzionamento fluido.
Assicurarsi che il carrello si apra e si chiuda senza ostacoli.
Testare l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per confermare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i prodotti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire componenti metallici nel normale spazzatura; considerare opzioni di riciclaggio dove
disponibili.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Fermo del Percussore Oversized 1911, si prega di
contattare il produttore o i rivenditori autorizzati per assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile della vostra arma da fuoco. Buon divertimento
nella vostra esperienza di tiro!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Oversized Firing Pin Stop fra EGW. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes som tiltenkt.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hold avtrekkerstoppet og alle våpenkomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig avtrekkerstoppet for tegn på skade eller slitasje.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer gjennom EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bekreft at våpenet er uladd før du begynner installasjonen.
Bruk passende verktøy og sikkerhetsutstyr mens du arbeider med avtrekkerstoppet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for distraksjoner.
Følg alle produsentens instruksjoner for montering av avtrekkerstoppet til våpenet ditt.
Ikke modifiser avtrekkerstoppet på en måte som kan kompromittere sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: gunsmithingverktøy, vernebriller og et rent arbeidsområde.
Sørg for at våpenet er helt uladd.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende avtrekkerstoppet fra våpenet ditt.
Sammenlign det nye avtrekkerstoppet med det gamle for å sikre riktig passform.
Begynn å tilpasse det nye avtrekkerstoppet ved forsiktig maskinering for å oppnå en tett passform.
Sørg for at bunnkanten er kvadratisk for å legge til rette for riktig drift av skuddet.

Tilpasning:3.

Fjern gradvis materiale fra avtrekkerstoppet til det passer tett.
Sjekk passformen ofte for å unngå overmaskinering.
Målet er å holde utdragerflaten kvadratisk mot hylseranden for bedre utdragning og mating.

Sluttkontroller:4.

Når det er tilpasset, sett sammen våpenet ditt igjen og kontroller for jevn drift.
Sørg for at skuddet åpner og lukker seg uten hindringer.
Test våpenet i et trygt miljø for å bekrefte riktig funksjon.



Avfallsinstruksjoner
Kasta ubrukte eller skadede produkter i samsvar med lokale forskrifter.
Kasta ikke metallkomponenter i vanlig søppel; vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående 1911 Oversized Firing Pin Stop, vennligst kontakt
produsenten eller autoriserte forhandlere for hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig bruk av våpenet ditt. Nyt din skyteopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Oversized Firing Pin Stop od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami oraz regulacjami.
Trzymaj firing pin stop i wszystkie komponenty broni poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj firing pin stop pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety
Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zweryfikuj, czy broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek instalacji.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas obróbki firing pin stop.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi montażu firing pin stop w swojej
broni.
Nie modyfikuj firing pin stop w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz niezbędne narzędzia: narzędzia rusznikarskie, okulary ochronne oraz czyste miejsce pracy.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.

Instalacja:2.

Usuń istniejący firing pin stop z broni.
Porównaj nowy firing pin stop z poprzednim, aby upewnić się, że pasuje.
Rozpocznij dopasowywanie nowego firing pin stop, delikatnie obrabiając go, aby uzyskać ciasne
dopasowanie.
Upewnij się, że dolna krawędź jest kwadratowa, co ułatwi prawidłowe działanie zamka.

Dopasowanie:3.

Stopniowo usuwaj materiał z firing pin stop, aż będzie pasował ciasno.
Często sprawdzaj dopasowanie, aby uniknąć nadmiernego obrabiania.
Celem jest utrzymanie twarzy wyciągu prostopadle do krawędzi łuski dla lepszej ekstrakcji i
podawania.

Ostateczne kontrole:4.

Po dopasowaniu, złóż ponownie swoją broń i sprawdź, czy działa płynnie.



Upewnij się, że zamek otwiera się i zamyka bez przeszkód.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby potwierdzić prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nieużywane lub uszkodzone produkty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych metalowych komponentów do zwykłych śmieci; rozważ opcje recyklingu, gdzie to
możliwe.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 1911 Oversized Firing Pin Stop, prosimy o kontakt
z producentem lub autoryzowanymi dealerami w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne użytkowanie swojej broni. Ciesz się
swoim doświadczeniem strzeleckim!



Turvaohjeet 1911 Ylikokoiselle Laukaisinjousen
Pysäyttimelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n 1911 ylikokoisen laukaisinjousen pysäyttimen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sille tarkoitetulla tavalla.
Käsittele aina aseita varovasti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Pidä laukaisinjousen pysäytin ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti laukaisinjousen pysäytin mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotepalautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja suojavarusteita laukaisinjousen pysäyttimen työstämisessä.
Varmista, että työskentelyalue on siisti ja häiriötekijöistä vapaa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita laukaisinjousen pysäyttimen sovittamiseksi aseeseesi.
Älä muokkaa laukaisinjousen pysäytintä tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää tarvittavat työkalut: asekorjaustyökalut, suojalasit ja puhdas työskentelyalue.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.

Asennus:2.

Poista olemassa oleva laukaisinjousen pysäytin aseestasi.
Vertaa uutta laukaisinjousen pysäytintä vanhaan varmistaaksesi oikean sovituksen.
Aloita uuden laukaisinjousen pysäyttimen sovittaminen varovasti työstämällä sitä tiukaksi.
Varmista, että alareuna on suorassa, jotta liukuhidastuminen toimii oikein.

Sovittaminen:3.

Poista vähitellen materiaalia laukaisinjousen pysäyttimestä, kunnes se istuu tiukasti.
Tarkista sovitus usein, jotta vältät liiallisen työstämisen.
Tavoitteena on pitää extractorpinta suorassa patruunan reunan kanssa parantaaksesi poistamista
ja syöttämistä.

Lopputarkastukset:4.

Kun pysäytin on sovitettu, koko ase uudelleen ja tarkista sujuva toiminta.
Varmista, että liukusäätimen avautuminen ja sulkeutuminen tapahtuu esteettä.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi oikean toiminnan.



Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet tuotteet paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä metallikomponentteja tavallisessa roskassa; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 ylikokoiseen laukaisinjousen pysäyttimeen, ota
yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuihin jälleenmyyjiin saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista asen käyttöä. Nauti ampumakokemuksestasi!



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Oversized
Firing Pin Stop
Introduktion
Tack för att du valde 1911 Oversized Firing Pin Stop från EGW. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll firing pin stop och alla komponenter av skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet firing pin stop för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Verifiera att skjutvapnet är avlastat innan du påbörjar installationen.
Använd lämpliga verktyg och skyddsutrustning vid gunsmithing av firing pin stop.
Se till att arbetsytan är ren och fri från distraktioner.
Följ alla tillverkarens instruktioner för att passa firing pin stop till ditt skjutvapen.
Modifiera inte firing pin stop på ett sätt som kan äventyra säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg: gunsmithingverktyg, skyddsglasögon och en ren arbetsyta.
Se till att skjutvapnet är helt avlastat.

Installation:2.

Ta bort den befintliga firing pin stop från ditt skjutvapen.
Jämför den nya firing pin stop med den gamla för att säkerställa korrekt passform.
Börja passa den nya firing pin stop genom att försiktigt bearbeta den för att uppnå en tight
passform.
Se till att bottenkanten är kvadratisk för att underlätta korrekt slideoperation.

Passning:3.

Ta gradvis bort material från firing pin stop tills den passar tätt.
Kontrollera passformen ofta för att undvika överbearbetning.
Målet är att hålla extractorytan kvadratisk mot hylsans kant för förbättrad utdragning och matning.

Slutkontroller:4.

När den är passad, montera ditt skjutvapen igen och kontrollera för smidig drift.
Se till att sliden öppnas och stängs utan hinder.
Testa skjutvapnet i en säker miljö för att bekräfta korrekt funktion.



Avfallsinstruktioner
Kasta oanvända eller skadade produkter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte några metallkomponenter i vanlig soptunna; överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella förfrågningar eller bekymmer angående 1911 Oversized Firing Pin Stop, vänligen kontakta
tillverkaren eller auktoriserade återförsäljare för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av ditt skjutvapen. Njut av din skjutupplevelse!



Pokyny k bezpečnosti pro 1911 OVERSIZED
FIRING PIN STOP
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 OVERSIZED FIRING PIN STOP od EGW. Tento průvodce poskytuje důležité
pokyny k bezpečnosti, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní používání tohoto produktu. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze tak, jak bylo zamýšleno.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte zarážku úderníku a všechny komponenty střelné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zarážku úderníku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o aktualizacích stažení prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ověřte, že je střelná zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace.
Používejte vhodné nástroje a ochranné pomůcky při úpravě zarážky úderníku.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez rozptýlení.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro přizpůsobení zarážky úderníku vaší střelné zbrani.
Neměňte zarážku úderníku způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte potřebné nástroje: nástroje pro zbrojíře, ochranné brýle a čistý pracovní prostor.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň zcela vybitá.

Instalace:2.

Odstraňte stávající zarážku úderníku ze své střelné zbraně.
Porovnejte novou zarážku úderníku se starou, abyste zajistili správné uchycení.
Začněte přizpůsobovat novou zarážku úderníku jemným obráběním, abyste dosáhli těsného
uchycení.
Zajistěte, aby byl spodní okraj čtvercový, aby se usnadnil správný chod závěru.

Přizpůsobení:3.

Postupně odstraňujte materiál ze zarážky úderníku, dokud nebude těsně sedět.
Často kontrolujte uchycení, abyste se vyhnuli nadměrnému obrábění.
Cílem je udržet plochu extractoru kolmo k okraji náboje pro lepší vyhazování a podávání.

Konečné kontroly:4.

Jakmile je zarážka úderníku přizpůsobena, znovu sestavte svou střelnou zbraň a zkontrolujte
plynulost chodu.
Zajistěte, aby se závěr otevíral a zavíral bez překážek.



Otestujte střelnou zbraň v bezpečném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo poškozené produkty v souladu s místními předpisy.
Nedisponujte žádnými kovovými komponenty v běžném odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k
dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 1911 OVERSIZED FIRING PIN STOP se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizované prodejce pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání své střelné zbraně. Užijte si svůj střelecký
zážitek!
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